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บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลาง

ทั้งในดานลักษณะของคําบอกเวลา รวมท้ังประเพณี วัฒนธรรม และชีวิตความ

เปนอยู รวมถึงโลกทัศนของชาวไทยภาคกลางที่สะทอนผานคําบอกเวลาเหลานี้ 

ขอมูลที่ใชในการศึกษามาจากการเก็บขอมูลจากหนังสือพจนานุกรมภาษาไทย

ถิ่นกลาง และการเก็บขอมูลภาคสนามจากผู บอกภาษาที่พูดภาษาไทยถิ่นกลาง

ในเขตภาคกลาง 22 จังหวัด จังหวัดละ 3 คน รวมท้ังส้ิน 66 คน ผลการศึกษา

พบวาคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางมีทั้งสิ้น 3 ประเภท ไดแก คําบอกจุดของ

เวลาภายใน 1 วัน คําบอกวันเดือนป และคําบอกระยะเวลา นอกจากนี้คําบอกเวลา

เหลาน้ียังสะทอนวิถีชีวิตและวัฒนธรรมความเปนอยูของชาวไทยถ่ินกลางในดาน

อาชีพ การดําเนินชีวิตของพระสงฆ กีฬาและการละเลนพื้นบาน คําบอกเวลา

ในภาษาไทยถิ่นกลางสะทอนใหเห็นโลกทัศนของคนในทองถิ่นนั้นว าเวลามี

ความสัมพันธกับสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ คน และสัตวอยางใกลชิด เวลาแบงเปน

อดีต ปจจุบัน อนาคต ใน 1 วันสามารถแบงเวลาออกเปนสวนๆ ได เวลากลางวัน

และกลางคืนมีความแตกตางอยางชัดเจน และเวลาเปนส่ิงท่ีหมุนเวียนไปไมหยุดนิ่ง

คําสําคัญ คําบอกเวลา ภาษาไทยถ่ินกลาง โลกทัศน

1 บทความน้ีไดรับทุนสนับสนุนจาก “กองทุนเพื่อการวิจัยคณะอักษรศาสตร” และ 

“โครงการสูความเปนเลิศดานภาษาและวรรณคดีไทย”
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Abstract

This article aims at studying time markers in the Central Thai 
dialect to determine the characteristics of the markers and the aspects of 
culture, tradition, and worldview reflected in these markers. Data are 
collected from several books, Thai dictionaries and from interviews of 
Central Thai informants. The findings reveal that time markers in the 
Central Thai dialect can be categorized into three groups, namely markers 
of time spot of a day, markers for date, month, and year, and markers 
designating length of time. Besides, these time markers reflect the culture 
and tradition of Central Thai society in terms of occupation and ways of 
life, daily activities of the Buddhist monks, local sports and folk 
performances. Moreover, it is relevant to the worldview of the Central Thai 
people where time is closely related to environment, people, and animals. 
Time is conceptualizes in terms of past, present and future. Time within 
a day can be segmented. Time during the day and during the night is 
significantly different and finally, time is circulated endlessly.
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º·¹íÒ
ผู คนในทุกสังคมและวัฒนธรรมตางรู จักคุ นเคยเกี่ยวกับความคิดเรื่อง 

“เวลา” อยางดี เพราะเปนสิ่งที่เกี่ยวเนื่องสัมพันธกับวิถีชีวิตของคนในสังคมโดยตรง 

ในแตละสังคมมีคําบอกเวลาและวิธีการบอกเวลาหลากหลายแตกตางกัน ทั้งนี้

เนื่องจากเวลาเปนสิ่งที่มนุษยเรามองไมเห็น และสัมผัสไมได ดังนั้นเม่ือตองการ

จะส่ือถึงเวลาจึงจําเปนตองใชวิธีการตางๆ เพื่อที่จะอางถึงเวลาน้ันๆ วิธีที่สําคัญ

และเห็นไดชัดเจนประการหนึ่งก็คือการใชภาษา การศึกษาวิธีการบอกเวลาใน

ภาษาตางๆ นอกจากจะทําใหเขาใจเรื่องโลกทัศนเรื่องเวลาของเจาของภาษานั้นแลว 

ยังทําใหเขาใจสังคม วัฒนธรรม และขนบธรรมเนียมประเพณีที่สะทอนผานภาษา

ไดชัดเจนยิ่งขึ้น

ปจจุบันงานวิจัยในภาษาไทยท่ีเกี่ยวของกับเรื่องเวลายังมีไมมากนัก เชน 

งานวิจัยเร่ือง คําบอกเวลาในภาษาไทย ของนอมนิจ วงศสุทธิธรรม (2515) 

คําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินใตจังหวัดนครศรีธรรมราช ของอรนุช สุวรรณรัตน 

(2534) งานวิจัยเชิงเปรียบเทียบอุปลักษณเก่ียวกับเวลาในภาษาไทยและภาษา

อังกฤษเร่ือง Conceptual Metaphors of Time in Thai and English ของ Dale R. 

Kvalheim (2000) งานวิจัยเชิงประวัติเรื่อง A Historical Study of Time Markers 

in Thai ของ Pranee Kullavanijaya (2003) งานวิจัยเชิงเปรียบเทียบคําบอกเวลา

ในภาษาไทยและภาษาจวงเร่ือง การศึกษาเปรียบเทียบวิธีการบอกเวลาในภาษาไทย

กรุงเทพฯ และภาษาจวงสางซี ของฮุยถาย หยู (2547) งานวิจัยเรื่อง การศึกษา

คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นใต ของม่ิงมิตร ศรีประสิทธ์ิ (2548) และงานวิจัยเรื่อง 

การศึกษาคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นอีสานในพื้นที่ภาคอีสานตอนบน ของนิโลบล 

ภูระยา (2556) และ การศึกษาเปรียบเทียบคําบอกเวลาที่สะทอนโลกทัศนในภาษา

ไทยกับภาษาพมา ของราตรี แจมนิยม (2558)

จะเห็นไดว า งานวิจัยดังกลาวขางตนสวนใหญเปนงานวิจัยที่ศึกษา

คําบอกเวลาในภาษาไทยมาตรฐาน ทั้งงานวิจัยท่ีศึกษาภาพรวมของคําบอกเวลา

ในภาษาไทยเพียงภาษาเดียว และงานวิจัยที่เปนการศึกษาเปรียบเทียบคําบอกเวลา

ภาษาไทยกับภาษาอื่นๆ ไดแก ภาษาอังกฤษ ภาษาจวงสางซี และภาษาพมา 
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รวมทั้งยังมีงานวิจัยที่ศึกษาคําบอกเวลาภาษาไทยในเชิงประวัติดวย สวนงานวิจัย

คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นนั้นมีงานวิจัยที่ศึกษาคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นใต 

และภาษาไทยถ่ินอีสานตอนบนเทานั้น นอกจากนี้ แมวาจะมีงานวิจัยที่ศึกษา

ภาษาไทยมาตรฐานซ่ึงเปนภาษาไทยถ่ินกลาง แตก็ยังไมมีงานวิจัยที่เก็บขอมูลจาก

ภาษาไทยถิ่นที่พูดในจังหวัดภาคกลางทั้ง 22 จังหวัด ซึ่งจะทําใหเห็นภาพชีวิต

ความเปนอยู และเขาใจระบบความคิดของชาวไทยถ่ินภาคกลางผานภาษาท่ีคน

เหลาน้ันใชไดชัดเจนข้ึน การศึกษาคําบอกเวลาจะทําใหเขาใจระบบการคิดเก่ียวกับ

เวลาของคนท่ีพูดภาษาไทยถ่ินกลาง อีกทั้งยังเปนการรวบรวมคําศัพทและสํานวน

เกี่ยวกับเวลารวมทั้งภูมิปญญาชาวบานที่อาจจะใกลสูญหายไปเนื่องจากการ

เปล่ียนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึนอยางรวดเร็วในปจจุบันดวย ผูวิจัย

จึงสนใจศึกษาคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลางท้ัง 22 จังหวัด ในดานลักษณะ

ของคําบอกเวลา วิธีการบอกเวลา และโลกทัศนของชาวไทยถ่ินกลางท่ีสะทอนผาน

คําบอกเวลาเหลาน้ี

ÇÑμ¶Ø»ÃÐÊ§¤ �¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. เพื่อศึกษาคําบอกเวลาและวิธีการบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลาง

2. เพื่อศึกษาวัฒนธรรม ประเพณี และโลกทัศนที่สะทอนผานคําบอกเวลา

และวิธีการบอกเวลาของชาวไทยถ่ินกลาง

ÊÁÁμ Ô°Ò¹¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. ภาษาไทยถ่ินกลางมีคําบอกเวลาท่ีหลากหลาย ทั้งคําบอกเวลาท่ีเกิดจาก

การสังเกตธรรมชาติรอบตัว และคําบอกเวลาตามระบบปฏิทิน

2. คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางสามารถสะทอนวัฒนธรรมรวมทั้ง

โลกทัศนของชาวไทยถ่ินกลางได
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¢Ñé¹μÍ¹¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. สํารวจเอกสาร หนังสือ วิทยานิพนธ และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

2. เก็บข อมูล ผู วิจัยแบงการเก็บขอมูลออกเปน 2 ขั้นตอน ได แก  

การเก็บขอมูลจากหนังสือ พจนานุกรมภาษาไทยถิ่นกลาง และการเก็บขอมูล

ภาคสนามโดยการสุมเลือกผูบอกภาษาอายุ 40 ปขึ้นไปท่ีพูดภาษาไทยถ่ินกลาง

ในเขตภาคกลาง 22 จังหวัดตามเขตการปกครอง จังหวัดละ 3 คน รวมทั้งสิ้น 

66 คน ไมจํากัดเพศ

3. วิเคราะหขอมูลและสรุปผล

§Ò¹·ÕèÈÖ¡ÉÒà¡ÕèÂÇ¡ÑºàÇÅÒã¹ÀÒÉÒä·Â

1. นิยามของคําบอกเวลา

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2539) ไดจัดใหคําบอกเวลาอยูในหมวดคําวิเศษณ

เรียกวากาลวิเศษณ หมายถึงคําวิเศษณบอกเวลา หมายความวา คําวิเศษณที่

แสดงเวลาภายหนาภายหลัง หรือเวลาปจจุบัน หรือเวลาเร็ว ชา กอน หลัง ฯลฯ 

ตัวอยาง

1. ประกอบนาม เชน คนโบราณ คนภายหลัง คนเดี๋ยวนี้ เวลานาน 

เวลาชา เวลาเชา เวลาเย็น

2. ประกอบกริยา เช น นอนเชา นอนนาน นอนกอน นอนเด๋ียวนี้ 

นอนเย็น ตื่นเชา

วิจินตน ภาณุพงศ (2520) ใหความหมายคําบอกเวลาไววาหมายถึง

คําซึ่งมีความหมายบงบอกเวลาและทําหนาที่อยางใดอยางหนึ่งใน 2 อยาง คือ

1. ทําหนาท่ีเปนหนวยเสริมบอกเวลาตามลําพังได อาจปรากฏตนหรือ

ทายประโยคก็ได เชน กลางคืน อากาศหนาวมาก อากาศหนาวมาก กลางคืน

ตัวอยางคําบอกเวลาประเภทน้ีไดแกคําวา กลางคืน กลางวัน เชา เชาๆ 

ตอไป ตอมา ตะกี้ ปจจุบัน ปกลาย แรกๆ เปนตน
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2. ทําหนาท่ีเปนหนวยเสริมบอกเวลาตามลําพังไมได ตองปรากฏรวมกับ

คําบอกเวลาดวยกัน หรือรวมกับคําในหมวดอ่ืน เชน เมื่อตะกี้ ไปไหนมา ไปไหน

มา เม่ือตะกี้

ตัวอยางคําบอกเวลาประเภทน้ีไดแกคําวา กี้ กอน ขณะ ขางขึ้น คราว ครู 

คํ่า คืน ชั่วโมง เดี๋ยว เดือน ตอน ทุม นาที ป โมง ยาม ยุค ระยะ ฤดู วัน เปนตน

นววรรณ พันธุเมธา (2527) กลาวถึงคําบอกเวลาไววาหมายถึงคําที่มี

ความหมายเก่ียวกับเวลา และอธิบายวา ในภาษาไทยมีการแบงเวลาที่มีระยะ

แนนอนเปนวินาที นาที ชั่วโมง วัน อาทิตย เดือน ป สวนเวลาที่ไมมีกําหนดแนนอน 

รู จากการประมาณก็มี เชน ขณะ ครู  นอกจากน้ันยังอธิบายอีกวาใน 1 วัน 

เรากําหนดเวลาตามดวงอาทิตยเปนเชา สาย บาย เย็น คํ่า ในชวงเวลา 1 อาทิตย 

เรากําหนดเวลาเปนวันจันทร วันอังคาร วันพุธ ฯลฯ ในชวงเวลา 1 ป กําหนดเวลา

เปนมกราคม กุมภาพันธ ฯลฯ ในดานลักษณะของคําบอกเวลา นววรรณกลาววา

คําบอกเวลามีลักษณะเหมือนคํานามสามัญหลายประการ เชน ใชรวมกับคํากริยา 

ขยายดวยคํากริยา ขยายดวยคําวา นี้ นั้น ขยายดวยคําบอกจํานวน ขยายดวย

คําบอกลําดับ ขยายดวยประโยค และมีคําเชื่อมนําหนาได เปนตน

จากนิยามเกี่ยวกับคําบอกเวลาขางตน จะเห็นไดวานิยามของคําบอกเวลา

ดังกลาวมีลักษณะสอดคลองไปในทิศทางเดียวกันกลาวคือคําบอกเวลาหมายถึง

คําที่มีความหมายเกี่ยวกับเวลา ใชประกอบกับคํานาม คํากริยา หรือคําหมวด

อื่นๆ ได โดยสามารถปรากฏตามลําพัง หรือปรากฏรวมกับคําบอกเวลาคําอื่น 

หรือปรากฏรวมกับคําในหมวดอื่นๆ ได กลาวโดยสรุปคําบอกเวลาหมายถึงคําศัพท

และสํานวนท่ีมีความหมายแสดงเวลา ทําหนาที่บอกจุดของเวลาและระยะเวลา 

ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยจะเก็บขอมูลคําบอกเวลาท่ีมีลักษณะดังกลาวทั้งหมด

2. งานท่ีศึกษาลักษณะโครงสรางและความหมายของคําบอกเวลา

นอมนิจ วงศสุทธิธรรม (2515) ศึกษาเรื่อง คําบอกเวลาในภาษาไทย 

โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะและหนาที่ของคําบอกเวลาในภาษาไทยทั้ง

เมื่อปรากฏตามลําพังและเมื่อเปนสวนประกอบของกาลวลี ขอมูลที่ใช ศึกษา
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เก็บรวบรวมมาจากพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 และจาก

ภาษาพูดในชีวิตประจําวัน ผลการวิจัยพบวา คําบอกเวลาในภาษาไทยมี 2 ประเภท 

คือ คําบอกเวลาประเภทท่ี 1 จํานวน 23 คํา ทําหนาที่เปนหนวยเสริมบอกเวลา

ตามลําพังได เชน เชาๆ ตอไป ตะก้ี เที่ยง บายๆ เปนตน และคําบอกเวลา

ประเภทท่ี 2 จํานวน 108 คํา ทําหนาที่เปนหนวยประโยคเสริมบอกเวลาตามลําพัง

ไมได จะตองทําหนาท่ีรวมกับคําบอกเวลาดวยกัน หรือรวมกับคําในหมวดอ่ืนๆ 

เชน ครั้ง ชาติ ที เทอม ป เปนตน

อรนุช สุวรรณรัตน (2534) ศึกษาคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นใต จังหวัด

นครศรีธรรมราช ในดานความหมายและวัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับคําบอกเวลา 

รวมท้ังศึกษาโครงสราง ตําแหนง และหนาที่ของคําบอกเวลาดวย ผลการศึกษา

พบวาศึกษาคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นใต จังหวัดนครศรีธรรมราช มีเสียงและ

ความหมายท่ีเหมือนและแตกตางจากคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินอื่นๆ สามารถ

แบงออกเปน 7 กลุ มดังนี้คือ 1) คําบอกเวลาตามชวงเวลา 2) คําบอกเวลาที่

เกี่ยวของกับธรรมชาติและสิ่งแวดลอมรอบตัว 3) คําบอกเวลาที่เกี่ยวของกับการ

ดําเนินชีวิตและอาชีพของประชากรกลุมตางๆ 4) คําบอกเวลาท่ีเกี่ยวของกับ

วัฒนธรรมกลุมตางๆ 5) ความบอกเวลาที่เก่ียวของกับความเชื่อและโหราศาสตร 

6) คําบอกเวลาโดยทั่วไป และ 7) คําบอกเวลาที่เป นสํานวนโวหาร ในดาน

โครงสรางของคําบอกเวลา จําแนกตามสวนประกอบของคํา ได 5 โครงสราง 

ไดแก 1) หนวยคําเดียว 2) คําประสาน 3) คําประสม 4) คําซอน และ 5) คําซํ้า 

คําบอกเวลาเหลานี้สามารถปรากฏในตําแหนงตางๆ ไดโดยไมทําใหความหมาย

โดยรวมของประโยคเปล่ียนแปลงไป แตอาจมีการเนนหรือการย้ําเปลี่ยนไปเทานั้น

3. งานท่ีศกึษาวิธกีารบอกเวลาและวัฒนธรรมท่ีปรากฏผานคําบอกเวลา

ฮุยถาย หยู (2547) ศึกษาเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบวิธีการบอกเวลา

ในภาษาไทยกรุงเทพฯ และภาษาจวงสางซี โดยมุงศึกษาวิธีการบอกจุดเวลาและ

ระยะของเวลา รวมทั้งศึกษาเปรียบเทียบโลกทัศนของผู พูดภาษาไทยและผู พูด
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ภาษาจวงท่ีสะทอนจากวิธีการบอกเวลาดวย ขอมูลที่ใชในงานวิจัยนี้เก็บรวบรวม

จากพจนานุกรมและจากการสัมภาษณผูบอกภาษาท้ังชาวไทยและชาวจวง

ผลการวิจัยพบวาภาษาไทยและภาษาจวงมีการบอกเวลาใน 1 วันเปน 

3 แบบ ไดแก การบอกเวลาที่ไมเปนทางการ โดยการสังเกตดวงอาทิตย เชน 

ฟามืด ดวงอาทิตยตก การบอกเวลาที่เปนกึ่งทางการ โดยการใชระบบตัวเลข 1–12 

แตภาษาไทยมีการใชระบบตัวเลข 1–5 ดวย และการบอกเวลาที่เปนทางการ

โดยใชระบบตัวเลข 1–24

ในดานวิธีบอกวันเดือนป ภาษาไทยและภาษาจวงมีการบอกจุดเวลาของ

วัน เดือน ป เปน 2 แบบ ไดแก การบอกจุดเวลาท่ีไมเปนทางการ และการบอก

จุดเวลาที่เปนทางการ การบอกจุดเวลาที่ไมเปนทางการใชบอกวันเดือนปตาม

แนวคิดอดีต ปจจุบัน อนาคต และการบอกวันเดือนปตามแนวคิดจุดเริ่มตน

และจุดปลาย ภาษาจวงมีการบอกจุดของวันและปมากกวาในภาษาไทย สวนการ

บอกจุดเวลาท่ีเปนทางการเปนการบอกวันเดือนปโดยใชระบบปฏิทิน

ประการสุดทายเปนการศึกษาวิธีการบอกระยะเวลาในภาษาไทยและ

ภาษาจวงซ่ึงพบวามีวิธีการบอกระยะเวลาท่ีคลายคลึงกัน 2 ประเภท กลาวคือ 

มีการใชหนวยสรางและสํานวนตางๆ มาใชในการบอกระยะเวลาโดยประมาณ 

ในภาษาไทยมีหนวยสรางทั้งหมด 13 หนวยสราง และมีสํานวน 4 ประเภท ไดแก 

สํานวนที่มีความหมายบอกระยะเวลาโดยตรง สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับคน 

สํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับสัตว และสํานวนที่มีคําศัพทเกี่ยวกับธรรมชาติ สวน

ภาษาจวงมีหนวยสรางท้ังหมด 10 หนวยสราง และมีสํานวนประเภทเดียว คือ 

สํานวนท่ีมีคําศัพทเกี่ยวกับคน

ในดานโลกทัศนที่สะทอนจากวิธีการบอกเวลา พบวาวิธีการบอกเวลา

ที่เหมือนกันและแตกตางกันของภาษาไทยและภาษาจวงสะทอนใหเห็นโลกทัศน

เกี่ยวกับเวลาท้ังท่ีเหมือนกันและแตกตางกันของผูพูดภาษาไทยและภาษาจวงดวย 

กลาวคือผู พูดทั้งสองภาษาตางมองวาเวลามีความสัมพันธกับส่ิงแวดลอมทาง

ธรรมชาติ คน และสัตว เวลาใน 1 วันสามารถแบงออกเปนสวนใหญๆ ได 2 สวน

คือ เวลากลางวัน และเวลากลางคืน แตละสวนแบงยอยเปน 12 ซีก ผูพูดชาวไทย
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มีมุมมองในการแบงเวลาออกเปนสวนยอยใน 1 วันละเอียดกวาผูพูดชาวจวง 

เวลามีลําดับตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน อนาคต และเวลาเปนส่ิงท่ีหมุนเวียนตลอด

โดยไมหยุดนิ่ง

มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์ (2548) ศึกษาเร่ืองคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นใต

ในดานลักษณะของคําบอกเวลา วัฒนธรรม ประเพณี และโลกทัศนของชาวไทย

ถิ่นใตที่สะทอนผานคําบอกเวลา ผลการศึกษาพบวา คําบอกเวลาในภาษาไทย

ถิ่นใตมี 3 ประเภท คือ คําบอกจุดของเวลาภายใน 1 วัน คําบอกวัน เดือน ป 

และคําบอกระยะเวลา คําบอกเวลาเหลานี้สะทอนใหเห็นวัฒนธรรม ประเพณีทาง

พระพุทธศาสนา วิถีชีวิตของทั้งภิกษุสงฆและฆราวาส การละเลนและการแสดง

พื้นบาน อาชีพ รวมทั้งยังสะทอนโลกทัศนของถ่ินใตชาวไทยถิ่นใตที่เห็นวา เวลา

มีความสัมพันธกับสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ คน สัตว เวลามีลําดับแบบอดีต 

ปจจุบัน อนาคต และสามารถแบงออกเปนสวนๆ ได และเวลาเปนสิ่งที่หมุนเวียน

ไปโดยไมหยุดนิ่ง

นิโลบล ภูระยา (2556) ศึกษาเรื่องคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นอีสาน

ในพ้ืนท่ีภาคอีสานตอนบนในดานคําศัพทและวิธีการบอกเวลา รวมท้ังศึกษา

วัฒนธรรมและโลกทัศนที่สะทอนผานวิธีการบอกเวลาดวย ผลการศึกษาพบวา

ภาษาไทยถิ่นอีสานในพื้นที่ภาคอีสานตอนบนมีวิธีการบอกเวลาที่หลากหลาย

แบงเปน 2 วิธีใหญคือ วิธีการบอกจุดของเวลา และวิธีการบอกระยะเวลา วิธีการ

บอกจุดของเวลาภายใน 1 วันทําไดโดยการสังเกตธรรมชาติและสิ่งแวดลอมรอบตัว 

การสังเกตพฤติกรรมของคน สัตว และการใชระบบตัวเลข นอกจากน้ียังมีวิธีการ

บอกวัน เดือน ปตามแนวคิดตางๆ ไดแก แนวคิดอดีต ปจจุบัน และอนาคต 

แนวคิดจุดเริ่มตน จุดปลาย และแนวคิดระบบปฏิทิน สวนวิธีการบอกระยะเวลา

พบวามีการบอกระยะเวลา 2 วิธี ไดแก วิธีการบอกระยะเวลาโดยใชหนวยสราง 

และการใชสํานวน

คําบอกเวลาเหลาน้ีสามารถสะทอนวิถีชีวิตของชาวไทยถิ่นอีสานในพื้นที่

ภาคอีสานตอนบนวามีความสัมพันธกับธรรมชาติ ยึดมั่นในพระพุทธศาสนา 

เชื่อเรื่องโหราศาสตร และสะทอนโลกทัศนของชาวไทยถ่ินอีสานในพื้นที่นี้วา เวลา
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มีความสัมพันธกับธรรมชาติ คน และสัตว เวลามีลําดับแบบอดีต ปจจุบัน อนาคต 

เวลาใน 1 วันแบงออกเปนสวนๆ ได และเวลาหมุนเวียนไปตลอดโดยไมหยุดนิ่ง

ราตรี แจมนิยม (2558) ศึกษาเปรียบเทียบคําบอกเวลาท่ีสะทอนโลกทัศน

ในภาษาไทยกับภาษาพมาโดยใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบทางหมายของคําตาม

แนวคิดทางอรรถศาสตรชาติพันธุ  เพ่ือวิเคราะหการจัดกลุมทางความหมายของ

คําบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาพมา ผลการศึกษาพบวาคําบอกเวลาในภาษาไทย

ที่สะทอนโลกทัศนมีจํานวน 166 คํา สวนภาษาพมามีจํานวน 116 คํา คําบอกเวลา

เหลานี้มีองคประกอบทางความหมายท่ีตางกันใน 4 มิติ ไดแก มิติกระแสเวลา 

มิติมนุษย มิติธรรมชาติ และมิติสิ่งเหนือธรรมชาติ รวมมีมิติแหงความแตกตาง

ทางความหมาย 37 ประการ มิติเดนที่ครอบคลุมคําบอกเวลาทุกคําคือมิติกระแส

เวลา

ในดานโลกทัศนพบวาคําบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาพมาแสดงใหเห็น

ทั้งโลกทัศนที่เหมือนและแตกตางกัน กลาวคือในดานโลกทัศนเร่ืองเวลา ทั้งสอง

สังคมมองวาเวลามีลักษณะเปนกระแสที่ประกอบดวยจุดของเวลาและระยะเวลา 

เวลาเปนสิ่งท่ีหมุนเวียนไปตลอดไมหยุดน่ิง โลกทัศนเรื่องเวลาท่ีเก่ียวกับมนุษย 

ทั้งสองสังคมมองวาเวลามีความสัมพันธกับมนุษย สะทอนใหเห็นวิถีชีวิตที่เกี่ยวของ

กับมนุษยในดานตางๆ โลกทัศนที่เก่ียวกับธรรมชาติ ทั้งสองสังคมมีความผูกพัน

กับธรรมชาติอยางใกลชิดเนื่องจากเปนสังคมเกษตรกรรม โลกทัศนที่แตกตางกัน

ที่สะทอนผานคําบอกเวลาในภาษาไทยและภาษาพมาคือโลกทัศนที่เกี่ยวกับทองฟา 

คนพมามองวาทองฟามีพลังอํานาจทําใหเกิดเวลากลางวันได เปรียบเหมือนกับ

ไดดื่มหรือสูบกลืนกินความมืดใหหายไปแลวความสวางจึงเขามาแทน สวนคนไทย

มองวาทองฟามืดสวางไดเนื่องจากความสวางของดวงอาทิตย สวนโลกทัศนท่ี

เกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติแสดงใหเห็นวาทั้งสองสังคมตางมีความเชื่อเรื่องตํานาน

หรือเรื่องเลาของมนุษยและความเช่ือจากคติของพราหมณคลายคลึงกัน ในดาน

โลกทัศนที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณีแสดงใหเห็นวาทั้งสองสังคมมีคลายคลึงกัน
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¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
ผลการวิจัยการศึกษาคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางสอดคลองกับ

งานวิจัยคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินใตของม่ิงมิตร ศรีประสิทธ์ิ (2548) และ

งานวิจัยคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นอีสานในพื้นที่ภาคอีสานตอนบนในดานคําศัพท

และวิธีการบอกเวลาของนิโลบล ภู ระยา (2556) ที่พบวามีคําบอกเวลาท้ังสิ้น 

3 ประเภท ไดแก คําบอกจุดของเวลาภายใน 1 วัน คําบอกวัน เดือน ป และ

คําบอกระยะเวลา นอกจากน้ี ยังพบวาคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลางยังสะทอน

วัฒนธรรมและประเพณี รวมทั้งโลกทัศนของผูพูดภาษาไทยถิ่นกลางไดอยางชัดเจน

อีกดวย ดังน้ี

1. คําบอกจุดของเวลาภายใน 1 วัน

จุดของเวลา (point of time) หมายถึง จุดใดจุดหน่ึงในกระแสเวลา จุดของ

เวลาแสดงตําแหนงหรือลําดับของเวลา ซึ่งจะตอบคําถามวา “เมื่อไร” ได (ฮุยถาย 

หยู, 2547)

คําบอกจุดของเวลาในภาษาไทยถ่ินกลางมีดังนี้

1.1 คาํบอกจดุของเวลาโดยการสงัเกตธรรมชาตแิละสิง่แวดลอมรอบตวั

จากขอมูลที่ใชในการศึกษาพบวาคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางมี

ความสัมพันธใกลชิดกับธรรมชาติและสิ่งแวดลอมรอบตัวเปนอยางมาก ทั้งการสังเกต

ดวงอาทิตย ดวงจันทร ดวงดาว ทองฟา กอนเมฆ กระแสนํ้า กระแสลม และ

พืชพันธุตางๆ อาจเนื่องมาจากการที่ในสมัยกอนยังไมมีนาฬกาใชเพื่อแสดงเวลา

เหมอืนในสมัยปจจบุนั คนโบราณจึงสงัเกตธรรมชาติลกัษณะตางๆ เพือ่ชวยบอกเวลา 

อยางไรก็ตาม คําบอกเวลาเหลานี้เปนการบอกเวลาโดยกะประมาณ ไมสามารถ

บอกเวลาท่ีเฉพาะเจาะจงอยางการใชนาฬกาได
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1.1.1 คําบอกเวลาโดยการสังเกตดวงอาทิตย

คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางที่มาจากการสังเกตดวงอาทิตยมีทั้ง

การสังเกตการขึ้นลงของดวงอาทิตย ตําแหนง ความสวาง ลักษณะของแสง รวมทั้ง

อุณหภูมิของดวงอาทิตยดวย คําบอกเวลาจากการสังเกตดวงอาทิตยจะแสดงเวลา

โดยประมาณของเวลาเชา เวลาสาย เวลาเที่ยง เวลาบาย เวลาเย็นและคํ่าและ

เวลาแบบกวางๆ ที่หมายถึงทั้งกลางวันและกลางคืน นอกจากน้ียังสามารถแสดง

เวลาเฉพาะท่ีเกิดปรากฏการณทางธรรมชาติบางอยางอีกดวย ในที่นี้คือเวลาท่ีเกิด

สุริยุปราคา ดังตัวอยาง

เวลาเชา

ตะวันขึ้น (เวลาเชาที่ดวงอาทิตยเริ่มข้ึนสูทองฟา)

แสงเงินแสงทอง (เวลาใกลพระอาทิตยจะขึ้นมี 2 ระยะ คือ มีแสงขาวเร่ือๆ 

(แสงเงิน) และแสงแดงเร่ือๆ (แสงทอง)

อาทิตยอุทัย (เวลาที่ดวงอาทิตยกําลังจะโผลขึ้นจากขอบฟา แสงอาทิตยจะ

มีลักษณะเปนลําหรือเปนเสนกระจายออกจากดวงอาทิตย)

เวลาสาย

พระอาทิตยแบกสากมาตํา (เวลาสายท่ีดวงอาทิตยขึ้นสูทองฟาแลวสองแสง

ยาวลงมา)

ตะวันสองกน (เวลาสายท่ีดวงอาทิตยขึ้นสูทองฟาและสองแสงสวางจา)

แสงสองมาเปนลํา (เวลาที่ดวงอาทิตยขึ้นสูทองฟาแลวสองแสงยาวลงมา)

เวลาเท่ียง

ตะวันตรงหัว (เวลาเท่ียงที่ดวงอาทิตยอาทิตยอยูตรงศีรษะ)

เวลาบาย

ตะวันเบี่ยงหัว (เวลาบาย เวลาระหวางเท่ียงกับเย็น)

ตะวันออมขาว (ลักษณะที่ดวงอาทิตยขึ้นจากขอบฟาทางทิศตะวันออกเฉียง

ใต โคจรออมลงสูขอบฟาทางทิศตะวันตกเฉียงใตในฤดูหนาว ชวงเวลาท่ีพระอาทิตย

ไมตรงหัว เกิดเวลาบายๆ ประมาณชวงเดือน 11 ซึ่งเปนชวงเวลาท่ีขาวต้ังทอง)

แดดรมลมตก (เวลาประมาณ 15.00 น.)
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เวลาเย็นและค่ํา

พระอาทิตยตกดิน ตะวันตกดิน (เวลาเย็นใกลคํ่าที่ดวงอาทิตยลับขอบฟา

และเริ่มมืด)

ตะวันลับฟา (เวลาเย็นใกลคํ่าที่ดวงอาทิตยลับขอบฟาและเริ่มมืด)

แดดตก (ชวงเวลาเย็นประมาณ 18.00 น.)

เวลาในภาพกวางทั้งกลางวันและกลางคืน

ตะวันหมุนเวียน (เวลาที่พระอาทิตยขึ้นบนทองฟาหรือลงจากทองฟา)

กลางคืน (เวลาระหวางดวงอาทิตยตกกับดวงอาทิตยขึ้น เปนชวงท่ีทองฟา

มืดไมมีแสงอาทิตย)

กลางวัน (ชวงเวลาท่ีมีแสงสวางจากดวงอาทิตย)

เวลาเฉพาะท่ีเกิดปรากฏการณธรรมชาติบางอยาง

อาทิตยลอมวง (ดวงอาทิตยทรงกลด มแีสงสรีุงเปนวงกลมลอมรอบดวงอาทิตย)

พระอาทิตยทรงกลด (เวลากลางวันท่ีดวงอาทิตยมีแสงเรืองสีรุงเปนวงกลม

ลอมรอบ)

1.1.2 คําบอกเวลาโดยการสังเกตดวงจันทร

คําบอกเวลาโดยการสังเกตดวงจันทรมักใชบอกเวลาชวงกลางคืนโดยดูจาก

การขึ้นลงของดวงจันทรเปนหลัก รวมทั้งลักษณะและขนาดของดวงจันทรดวย 

ดังตัวอยาง

เดือนข้ึน (เวลาหัวคํ่าที่ดวงจันทรเริ่มปรากฏบนทองฟา ตรงกับชวงเวลา

ขางขึ้น)

เดือนเพ็ญ/วันกลางเดือน (วันที่ดวงจันทรเต็มดวง ตรงกับวันข้ึน 15 คํ่า)

จันทรดับ (วันที่ดวงจันทรไมสองแสงตลอดคืน ตรงกับวันขางแรม 15 คํ่า)

ดวงจันทรผาซีก/ดวงจันทรครึ่งเสี้ยว/ดวงจันทรครึ่งซีก/วันจันทรกึ่งดวง (วันที่

ดวงจันทรมีครึ่งดวง ตรงกับวันขึ้น 7 หรือ 8 คํ่า และวันแรม 7 หรือ 8 คํ่า)

ขางขึ้น (เวลาท่ีดวงจันทรเร่ิมสวางไปจนถึงดวงจันทรเต็มดวง ตรงกับวัน

ขึ้น 1 คํ่าถึงขึ้น 15 คํ่า)
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1.1.3 คําบอกเวลาโดยการสังเกตดวงดาว

ชาวไทยถิ่นกลางสังเกตดวงดาวหลายดวงเพื่อใชบอกเวลาในยามคํ่าคืน 

ดวงดาวที่พบวาใชเปนจุดสังเกตเพื่อบอกเวลาไดมีหลากหลายดวง ไดแก ดาวศุกร 

ดาวไถ ดาวเตา ดาวลูกไก ดาวจระเข ดาวเหนือ ดาวหมีเล็ก ดาวคางคาว ดาว

แมงปอง กลุมดาวสามเหล่ียมหนารอน กลุมดาวสามเหล่ียมหนาหนาว ดาววัว 

ดาวธง ดาวไมคํ้าเกวียน ดาวตานกอินทรีย ดาวหางหงษ ดังตัวอยางตอไปนี้

ดาวประกายพรึกข้ึน (เวลาใกลสวาง หรือเวลาเชามืด ประมาณ 05.00 น. 

เปนเวลาที่ดาวศุกรปรากฏบนทองฟาทางทิศตะวันออก)

ดาวไถข้ึน (เวลาหัวคํ่า ประมาณ 19.00 น. โดยเฉพาะชวงเดือนธันวาคมถึง

พฤษภาคม หรือฤดูหนาว จะเห็นดาวไถบนทองฟาไดชัดเจนตลอดท้ังคืน แตฤดูอื่น

จะเห็นชวงหัวคํ่าและใกลสวาง)

ดาวจระเขเอาหัวข้ึน (เวลาหัวคํ่า ประมาณ 19.00 น. ในชวงฤดูรอน และ

ใกลสวาง ในชวงฤดูหนาว)

ดาวลูกไกขึ้น (ชวงหัวคํ่า)

ดาวหมีเล็กข้ึน (เวลาหัวคํ่า ประมาณ 21.00 น.)

ดาวคางคาวข้ึนตรงหัว (เวลาประมาณเท่ียงคืนชวงกลางเดือนพฤศจิกายน 

ปรากฏทางทิศเหนือใกลกับดาวเหนือ ชื่อทางการคือกลุมดาวแคสสิโอเปย)

1.1.4 คําบอกเวลาโดยการสังเกตทองฟา กอนเมฆ

ชาวไทยถิ่นกลางสังเกตความมืดสวางของทองฟาและลักษณะของกอนเมฆ

เพื่อใชบอกจุดของเวลาวา ณ ขณะน้ันเปนเวลาใด หากเปนชวงเวลาของวันมักเปน

คําที่ใชบอกเวลาเชาที่ฟาเริ่มสวาง และเวลาเย็นที่ฟาเริ่มมืด นอกจากน้ันการสังเกต

ลักษณะของทองฟาและกอนเมฆยังสามารถใชระบุชวงเวลาใดเวลาหน่ึงเฉพาะ

เจาะจงมากข้ึน เชน บอกเวลาท่ีฝนใกลตก บอกฤดูกาลหรือการเปล่ียนฤดูกาล ดัง

ตัวอยางตอไปน้ี
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ฟาสาง (จวนรุง จวนสวาง จวนแจง)

ทองฟาเหลืองอราม (เวลาเชา ประมาณ 05.30 น. เปนเวลาที่ทองฟาเริ่มมี

แสงอาทิตย)

ฟาหลัว (ชวงเวลาท่ีฟามืดครึ้ม ไมมีแดด เวลาที่พระอาทิตยไมสองแสง)

อุกาฟาเหลือง (ชวงเวลาท่ีลมแรงมาก ทองฟาเปนสีแดงสม หากเกิดในชวง

เวลาเชาหรือหลังดวงอาทิตยตกดิน เปนสัญญาณวาจะเกิดพายุใหญ มีฝนฟาคะนอง 

เปนชวงเวลาที่หามออกเรือ มักเกิดในชวงสงกรานต 3 วัน อุกาหมายถึง ลมตะวันออก

เฉียงเหนือ)

ขี้ลมกอตัว (ชวงเวลาท่ีกําลังจะเกิดพายุใหญ)

ฟาแดง (ชวงเวลาท่ีกําลังจะเกิดพายุใหญ เกิดใกลๆ หนาลมวาว)

1.1.5 คําบอกเวลาโดยการสังเกตพืชพันธุ

ชาวไทยถิ่นกลางสังเกตพืชพันธุตางๆ ที่อยูในทองถิ่นที่ตนเองอาศัยอยู 

พืชพันธุ เหลานี้นาจะพบมากและเปนสิ่งที่คนในชุมชนนั้นๆ คุ นเคยเปนอยางดี 

จึงไดสังเกตลักษณะและขั้นตอนการเจริญเติบโตตางๆ เกี่ยวกับพืชพันธุ ชนิดนั้น 

แลวสะทอนออกมาในคําบอกเวลา พืชพันธุที่สะทอนผานคําบอกเวลาในภาษาไทย

ถิ่นกลางมีหลายชนิด เชน ขาว ออย มะมวง มะปราง มะเฟอง พลับพลึง สับปะรด 

คําศัพทเกี่ยวกับขาวพบมากท่ีสุด ดังตัวอยาง

ขาว หนานา (ชวงฤดูฝนราวเดือนพฤษภาคมเปนตนไป)

 ชวงขาวทอง/ ชวงขาวตั้งทอง (ชวงเวลาที่ขาวกําลังจะออกรวง หลัง

จากผลิรวงออน 3–7 วัน ลําตนขาวจะเปลี่ยนเปนตนกลม อวบ 

ประมาณตนเดือนกันยายนเปนชวงปลายฝนตนหนาว)

 ระยะพลับพลึง (ชวงเวลาที่เหมาะสําหรับเกี่ยวขาว ประมาณ 28–30 

วันหลังจากท่ีออกดอก สังเกตวารวงขาวจะมีปลายเหลือง แตกลางรวง

เปนสีตองออน)

ออย ชวงออยออกดอก (ประมาณปลายเดือนตุลาคมถึงปลายเดือนมกราคม)

มะเฟอง หนามะเฟอง (เวลาที่มะเฟองสุกเต็มที่ราวเดือนสิงหาคมถึงตุลาคม)

มะมวง หนามะมวง (ชวงเวลาท่ีมะมวงออกผลสุกเต็มท่ีราวเดือนมีนาคมถึง

เดือนพฤษภาคม)
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มะปราง หนามะปราง (ราวเดือนมีนาคม)

มะไฟ หนามะไฟ (ราวเดือนเมษายน)

สับปะรด หนาสับปะรด (ราวเดือนมิถุนายนถึงเดือนกันยายน)

ดอกพุดตาน ดอกพุดตานสีขาว (เวลาเชา)

1.1.6 คําบอกเวลาโดยการสังเกตกระแสนํ้า นํ้าจืด นํ้าทะเล

เนื่องจากบริเวณภาคกลางเปนภาคที่อุดมสมบูรณมาก มีทั้งแมนํ้า แหลง

นํ้าจืด และมีอาณาบริเวณติดกับทะเลดวย ผูคนในชุมชนจึงสังเกตลักษณะการข้ึนลง

และการไหลของน้ํา โดยเฉพาะน้ําทะเลดังปรากฏในตัวอยางคําบอกเวลาตอไปนี้

นํ้าตาย (เวลาที่นํ้าทะเลข้ึนและลงนอยที่สุด ตรงกับวันข้ึน 7–8 คํ่า และแรม 

7–8 คํ่า เปนชวงที่นํ้าไมไหล นํ้านิ่ง)

นํ้าเกิด (เวลาที่นํ้าทะเลข้ึนสูงสุด ตรงกับวันข้ึนและแรม 15 คํ่า เปนชวงที่มี

ปลามาก กินเวลาประมาณ 3 วัน)

นํ้าขึ้น (เวลาที่นํ้าทะเลข้ึนสูง เกิดวันละ 1 ครั้ง)

นํ้าลง (เวลาที่นํ้าทะเลลดลงต่ํา เกิดวันละ 1 ครั้ง)

นํ้าเทอ (ชวงประมาณ 14–15 คํ่า นํ้าทะเลจะข้ึนเต็มฝง ทําใหสามารถออก

เรือได)

1.1.7 คําบอกเวลาโดยการสังเกตลม และกระแสลม

ลมวาว (ประมาณเดือนตุลาคม-มกราคม)

ลมเซิง (ชวงเวลาที่ลมพัดออกจากฝงสูทะเล หมายถึงลมตะวันตก ประมาณ

ชวงเดือนสิงหาคม-ตุลาคม)

ลมหนาว (ประมาณเดือนตุลาคม-มีนาคม)

หนาลมอุกา (ชวงเวลาท่ีมีลมตะวันออกเฉียงเหนือ พัดไปทิศตะวันตกเฉียง

ใต ประมาณเดือนพฤศจิกายนถึงเดือนธันวาคม เปนชวงที่ลมแรง ชาวเรือไมคอยออก

เรือ แตจะไดปลาทูและปลาดุกทะเลมากข้ึน)

หนาลมตะเภา (ประมาณเดือนมีนาคม-เมษายน ลมตะเภาหมายถึงลมมรสุม

ตะวันออกเฉียงใต เปนชวงเวลาท่ีปลาหายากเพราะกระแสน้ํารอน)
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1.2 คําบอกจุดของเวลาโดยการสังเกตพฤติกรรมของคน

ชาวไทยถ่ินกลางมีคําบอกเวลาท่ีเกิดจากการสังเกตพฤติกรรมหรือกิจวัตร

ประจําวันของคนในทองถิ่นนั้นๆ ทั้งกิจวัตรประจําวันของพระภิกษุสงฆและฆราวาส 

ดังตัวอยางตอไปน้ี

พระตีกลอง (เวลาประมาณ 05.00 น.)

เพล (เวลาที่พระฉันกลางวัน ประมาณ 11.00 น. ถึงเที่ยง)

ขาวเชา (เวลารับประมานอาหารเชา ประมาณ 07.00–09.00 น.)

1.3 คําบอกจุดของเวลาโดยการสังเกตพฤติกรรมของสัตว

ในการบอกเวลาของชาวไทยถิ่นกลางมีการสังเกตพฤติกรรมของสัตวมาชวย

บอกเวลา โดยแสดงออกมาผานคําบอกเวลาตางๆ พฤติกรรมของสัตวที่มีบทบาท

ในการบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลางมีหลากหลาย เชน ไก วัว ควาย สุนัข นก 

จักจั่น แมงเมา มด กบ ปลา กุง และหมึกกลวย แสดงใหเห็นความอุดมสมบูรณ 

และลักษณะสังคมเกษตรกรรมของชาวไทยถ่ินกลางไดอยางชัดเจน คําบอกเวลา

ที่เกิดจากการสังเกตพฤติกรรมของไกปรากฏใชมากกวาสัตวอื่นๆ ทั้งนี้อาจเนื่องจาก

ไกเปนสัตวที่เลี้ยงกันอยูทั่วไปทุกบาน ดังตัวอยาง

ไก (ยาม) ไกขัน (เวลาประมาณ 04.00 น.)

 ไกขันกระชั้น (เวลาประมาณ 04.00–05.00 น.)

 ไกลงจากรัง/ที่นอน (เวลาประมาณ 05.00–06.00 น.)

นก นกรอง (เวลาใกลเชา ประมาณ 04.00–05.00 น.)

 กาเหวารอง (เวลาประมาณ 05.00 น.)

 การอง (เวลาเชามืด ประมาณ 06.00 น.)

 นกกานํ้าบินกลับรัง (เวลาเย็น)

 หนาเหยี่ยวอพยพ (เวลาประมาณเดือนกันยายนถึงพฤศจิกายน)

จักจ่ัน จักจั่นรอง (เวลาดึกถึงใกลเชา โดยท่ัวไปคือประมาณ 03.00–05.00 น.)
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ปลา หนาปลาปด (ชวงเวลาต้ังแต 15 กุมภาพันธเปนตนไปเปนชวงที่ปลาวางไข 

หามชาวประมงหาปลา หาปลาไดเฉพาะบริเวณนํ้าต้ืนเทานั้น)

 หนาปลาเปด (ชวงเวลาต้ังแต 15 พฤษภาคมเปนตนไปจนถึงชวงปลาปด)

 หนาปลาทูวางไข (ประมาณเดือนมิถุนายน-เดือนกรกฎาคม)

 หนาปลาขางเหลืองรวมตัวกัน (ชวงเดือนหงาย)

1.4 คําบอกจุดเวลาโดยระบบตัวเลข

คําบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลขในภาษาไทยถ่ินกลางน้ันมี 4 ระบบ 

ไดแก ระบบตัวเลข 1–5 ระบบตัวเลข 1–6 ระบบตัวเลข 1–12 และระบบตัวเลข 

1–24 ซึ่งเปนระบบตัวเลขที่หลากหลายกวาในภาษาไทยถ่ินอื่นๆ เชน ในภาษาไทย

ถิ่นใตมีเพียงระบบเดียว ไดแก ระบบตัวเลข 1–12 (มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์, 2548, 

น.171) สวนในภาษาไทยถ่ินอีสานมีวิธีการบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข

เปน 3 ระบบ ไดแก ระบบตัวเลข 1–5 ระบบตัวเลข 1–6 และระบบตัวเลข 1–12 

(นิโลบล ภูระยา, 2556) ดังนี้

เวลาหลังเที่ยงคืน-เที่ยงวัน

ตี 1 ตี 2 ตี 3 ตี 4 ตี 5 6 โมง (เชา)

1 นาฬกา 2 นาฬกา 3 นาฬกา 4 นาฬกา 5 นาฬกา 6 นาฬกา

7 โมง (เชา) 8 โมง (เชา) 9 โมง (เชา) 10 โมง (เชา) 11 โมง 12 โมง

(1) โมง (เชา) 2 โมง (เชา) 3 โมง (เชา) 4 โมง (เชา) 5 โมง (เชา) เที่ยง

7 นาฬกา 8 นาฬกา 9 นาฬกา 10 นาฬกา 11 นาฬกา 12 นาฬกา

เวลาหลังเที่ยงวัน-เที่ยงคืน

บายโมง บาย 2 (โมง) บาย 3 (โมง) บาย 4 (โมง) 5 โมงเย็น 6 โมงเย็น

13 นาฬกา 14 นาฬกา 15 นาฬกา 16 นาฬกา 17 นาฬกา 18 นาฬกา

1 ทุม 2 ทุม 3 ทุม 4 ทุม 5 ทุม 6 ทุม/เที่ยงคืน

19 นาฬกา 20 นาฬกา 21 นาฬกา 22 นาฬกา 23 นาฬกา 24 นาฬกา
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1.4.1 วิธีการบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–5

การบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–5 พบไดทั้งชวงเวลากลางคืน

และกลางวัน ในชวงกลางคืน พบการใชคําบอกเวลา ตี + ตัวเลข 1–5 หมายถึง

เวลา 01.00–05.00 น. เชน ตี 1 ตี 2 สวนในชวงกลางวัน พบการใชคําบอกเวลา 

ตัวเลข 1–5 + โมง/โมงเชา เพื่อหมายถึงเวลา 07.00–11.00 น. เชน 8 โมง (เชา) 

10 โมง (เชา) เปนตน

1.4.2 วิธีการบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–6

การบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–6 จะพบไดเฉพาะชวงเวลาหลัง

เที่ยงวันจนถึงเท่ียงคืน ชวงเวลาหลังเที่ยงวัน พบการใชคําบอกเวลา บาย + ตัวเลข 

+ (โมง) เพ่ือหมายถึงเวลาตั้งแต 13.00–16.00 น. เชน บาย 2 โมง (14.00 น.) 

และเวลา 17.00–18.00 น. ไมนิยมใชคําวา บาย แลว หากแตจะเปลี่ยนไปใช ตัวเลข 

+ โมง/โมงเย็น แทน ไดแก 5 โมงเย็น (17.00 น.) และ 6 โมงเย็น (18.00 น.) 

สวนคําบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–6 ในชวงเวลากลางคืน พบใช

คําบอกเวลา ตัวเลข 1–6 + ทุม เพื่อหมายถึงเวลาตั้งแต 19.00–24.00 น. เชน 

3 ทุม (21.00 น.) สวนเวลา 24.00 น. สวนใหญนิยมใชคําวา “เที่ยงคืน” มากกวา

คําวา “6 ทุม”

1.4.3 วิธีการบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–12

การบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–12 ปรากฏในชวงเวลาหลัง

เที่ยงคืนจนถึงเท่ียงวัน เปนวิธีการที่ใชระบบตัวเลข 1–5 เขามาผสมดวย กลาวคือ 

จะใชคําบอกเวลา ตี + ตัวเลข 1–5 เพื่อหมายถึงเวลา 01.00–05.00 น. เชน ตี 4 

สวนเวลา 06.00–12.00 น. จะใชคําบอกเวลา ตัวเลข 6–12 + โมง / โมงเชา เชน 

8 โมงเชา 10 โมง สวนเวลา 12.00 น. นิยมใชคําวา เที่ยง หรือ เที่ยงวัน มากกวา

คําวา “12 โมง”

1.4.4 วิธีการบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–24

การบอกจุดของเวลาโดยใชระบบตัวเลข 1–24 ที่พบในภาษาไทยถ่ินกลาง

เปนระบบท่ีพบในภาษามาตรฐานและเปนทางการ ชาวบานในทองถิ่นไมไดใชระบบ
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นี้ในการพูดคุยสนทนาท่ัวไปในชีวิตประจําวัน ตัวเลข 1–24 แทนชั่วโมงท้ัง 24 ชั่วโมง

ใน 1 วัน เร่ิมตั้งแตหลังเที่ยงคืนเปนชั่วโมงท่ี 1 คือ 1 นาฬกา 2 นาฬกา เรื่อยมา

จนครบ 24 ชั่วโมง คือเวลา 24 นาฬกาหรือเวลาเท่ียงคืนนั่นเอง

ภาพที่ 1 การแบงเวลาภาษาใน 1 วันในภาษาไทยถ่ินกลาง

12

67 5

11 1
10 2

8 4
9 3

12

67 5

11 1
10 2

8 4
9 3
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2. คําบอกวัน เดือน ป ในภาษาไทยถ่ินกลาง

หนวยท่ีใหญขึ้นจากเวลาภายใน 1 วันของคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลาง

ไดแก คําบอกวัน เดือน ป จากขอมูลที่ใชศึกษาพบวาการบอกวัน เดือน ปใน

ภาษาไทยถ่ินกลางสามารถแบงออกเปน 3 ประเภทใหญ ไดแก คําบอกวัน เดือน 

ปตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน อนาคต คําบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดจุดเริ่มตน

และจุดปลาย และคําบอกวัน เดือน ปตามระบบปฏิทิน ดังนี้

2.1 คําบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน อนาคต

คําบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน อนาคตเปนการมองวา

เวลาเปนกระแสเหมือนกระแสนํ้า สามารถเคลื่อนที่ได จุดที่ผู พูดกําลังพูดเปน

เวลาในปจจุบัน เวลากอนปจจุบันคือเวลาในอดีต และเวลาหลังจากปจจุบันคือ

เวลาในอนาคต (มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์, 2548, น. 173)

คําบอกวัน

จุดเวลาของวันในอดีตตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน อนาคตท่ีพบในภาษาไทย

ถิ่นกลางมีหลายคํา ไดแก เมื่อวาน วานน้ี (วันกอนวันนี้ 1 วัน) เมื่อวานซืน 

(วันกอนวันนี้ 2 วัน) จุดของวันในปจจุบันใชวา วันนี้ จุดของวันในอนาคตใชวา 

พรุงนี้ (วันถัดวันน้ี 1 วัน) มะรืน มะรืนนี้ (วันถัดวันนี้ 2 วัน) มะเรื่อง (วันถัดวันนี้ 

3 วัน) ดังน้ี

แผนภูมิที่ 1 จุดตางๆ ของวัน ตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน และอนาคต
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คําบอกเดือน

จุดเวลาของเดือนในอดีต ไดแก เดือนที่ผานมา เดือนที่แลว เดือนกอน 

(เดือนกอนเดือนปจจุบัน 1 เดือน) สวนคําวา “เดือนที่แลวมา” เปนการบอกเวลา

ที่หมายถึงเดือนท่ีมากอนเดือนท่ีแลว แตไมไดระบุเวลาแนนอน) สวนจุดเวลาของ

เดือนในปจจุบันใชคําวา เดือนนี้ และจุดเวลาของเดือนในอนาคตไดแก เดือนหนา 

เดือนถัดไป (เดือนท่ีถัดจากเดือนปจจุบัน 1 เดือน) เดือนหนานูน (เดือนที่ถัดจาก

เดือนปจจุบันมากกวา 2 เดือนขึ้นไป

แผนภูมิที่ 2 จุดตางๆ ของเดือน ตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน และอนาคต

คําบอกป

สวนคําบอกจุดเวลาของปในอดีตไดแก ปกอน ปที่แลว ปกลาย (ปกอน

ปปจจุบัน 1 ป) ปที่ผานมา (ปกอนปปจจุบัน 1 ปหรือมากกวานั้นไมไดเจาะจง) 

คําบอกจุดเวลาของปในปจจุบันไดแก ปนี้ และคําบอกจุดเวลาของปในอนาคตไดแก 

ปหนา (ปถัดจากปปจจุบัน 1 ป)

แผนภูมิที่ 3 แสดงจุดตางๆ ของป ตามแนวคิดอดีต ปจจุบัน และอนาคต
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2.2 คําบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดจุดเริ่มตนและจุดปลาย

คําบอกวัน เดือน ป ในภาษาไทยถ่ินกลางท่ีสะทอนแนวคิดจุดเร่ิมตน 

และจุดปลาย มีดังน้ี

เชา/หัววัน กลางวัน เย็น/ทายวัน

ตนเดือน กลางเดือน ปลายเดือน

ตนป กลางป ปลายป/ ทายป

2.3 คําบอกวัน เดือน ป ตามระบบปฏิทิน

2.3.1 คําบอกวัน

คําบอกวันตามระบบปฏิทินในภาษาไทยถ่ินกลางสามารถแบงออกเปน 

2 ประเภทใหญ คือ การบอกวันในรอบสัปดาห และคําบอกวันในรอบเดือน 

คาํบอกวนัในรอบสัปดาห ไดแก วันอาทิตย วันจันทร วันอังคาร วันพุธ วันพฤหัสบดี 

วันศุกร วันเสาร วันอาทิตย สวนการบอกวันในรอบเดือนมี 2 ประเภทยอยคือ 

การบอกวันตามระบบสุริยคติและการบอกวันตามระบบจันทรคติ

การบอกวันตามระบบสุริยคติแบงเดือนออกเปน 30 หรือ 31 วัน เชน 

วันที่ 1 วันที่ 2 เปนตนสวนการบอกวันตามระบบจันทรคติแบงเดือนออกเปน

ขางข้ึนและขางแรมเชนเดียวกับในภาษาไทยถ่ินอื่นๆ ดังนี้

ขางขึ้น ขึ้นคํ่าหนึ่ง ขึ้น 2 คํ่า ขึ้น 3 คํ่า ขึ้น 4 คํ่า ขึ้น 5 คํ่า

 ขึ้น 6 คํ่า ขึ้น 7 คํ่า ขึ้น 8 คํ่า ขึ้น 9 คํ่า ขึ้น 10 คํ่า

 ขึ้น 11 คํ่า ขึ้น 12 คํ่า ขึ้น 13 คํ่า ขึ้น 14 คํ่า ขึ้น 15 คํ่า

ขางแรม แรมคํ่าหนึ่ง แรม 2 คํ่า แรม 3 คํ่า แรม 4 คํ่า แรม 5 คํ่า

 แรม 6 คํ่า แรม 7 คํ่า แรม 8 คํ่า แรม 9 คํ่า แรม 10 คํ่า

 แรม 11 คํ่า แรม 12 คํ่า แรม 13 คํ่า แรม 14 คํ่า แรม 15 คํ่า
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2.3.2 คําบอกเดือน

คําบอกเดือนในภาษาไทยถิ่นกลางมี 2 ระบบเชนเดียวกับคําบอกวัน คือ 

มีทั้งคําบอกเดือนตามระบบสุริยคติและคําบอกเดือนตามระบบจันทรคติ คําบอก

เดือนตามระบบสุริยคติในภาษาไทยถ่ินกลางแบงเดือนออกเปน 12 เดือนตามปฏิทิน

สากล ไดแก

เดือนมกราคม เดือนกุมภาพันธ เดือนมีนาคม เดือนเมษายน

เดือนพฤษภาคม เดือนมิถุนายน เดือนกรกฎาคม เดือนสิงหาคม

เดือนกันยายน เดือนตุลาคม เดือนพฤศจิกายน เดือนธันวาคม

สวนคําบอกเดือนตามระบบจันทรคติของภาษาไทยถ่ินกลางแบงออกเปน 

12 เดือนเชนเดียวกับในภาษาไทยถ่ินอื่นๆ ดังนี้

เดือนอาย (เดือนธันวาคม) เดือนยี่ (เดือนมกราคม)

เดือนสาม (เดือนกุมภาพันธ) เดือนสี่ (เดือนมีนาคม)

เดือนหา (เดือนเมษายน) เดือนหก (เดือนพฤษภาคม)

เดือนเจ็ด (เดือนมิถุนายน) เดือนแปด (เดือนกรกฎาคม)

เดือนเกา (เดือนสิงหาคม) เดือนสิบ (เดือนกันยายน)

เดือนสิบเอ็ด (เดือนตุลาคม) เดือนสิบสอง (เดือนพฤศจิกายน)

2.3.3 คําบอกป

คําบอกปในภาษาไทยถ่ินกลางมี 2 ประเภท ไดแก คําบอกปตามรอบ

นักษัตรและคําบอกปตามศักราช คําบอกปที่สะทอนเอกลักษณของชาวไทยถ่ินกลาง

ไดอยางชัดเจนคือคําบอกปตามรอบนักษัตรซึ่งเปนรูปแบบดั้งเดิมและยังใชอยูใน

กลุมคนวัยผูใหญ ผูสูงอายุ สวนคนรุนใหมจะนิยมใชการบอกปตามศักราชมากกวา 

การบอกปตามรอบนักษัตรถือวา 12 ปนับเปน 1 รอบ แตละปจะแทนดวยชื่อสัตว

รวม 12 ชื่อ ดังน้ี
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ปชวด ใชวา ปหนู ปฉลู ใชวา ปวัว

ปขาล ใชวา ปเสือ ปเถาะ ใชวา ปกระตาย

ปมะโรง ใชวา ปงูใหญ ปมะเส็ง ใชวา ปงูเล็ก

ปมะเมีย ใชวา ปมา ปมะแม ใชวา ปแพะ

ปวอก ใชวา ปลิง ประกา ใชวา ปไก

ปจอ ใชวา ปหมา ปกุน ใชวา ปหมู

การบอกปตามศักราชนิยมใชในหมูคนรุ นใหมเกือบท้ังหมด สวนผูใหญ

และผูสูงอายุนิยมบอกปตามปนักษัตรมากกวา การบอกปตามศักราชในภาษาไทย

ถิ่นกลางท่ีพบในงานวิจัยนี้มี 2 ประเภท คือ ปพุทธศักราช และปคริสตศักราช 

มีลักษณะคือ ป + (พ.ศ./ค.ศ.) + ตัวเลข เชน ป 2560 ป 2561 ป 2018 เปนตน 

อยางไรก็ตามผูวิจัยสังเกตเห็นวา การบอกปตามปคริสตศักราชไมปรากฏในภาษา

ไทยถ่ินอื่นๆ ทั้งน้ีอาจเปนเพราะภาษาไทยถ่ินกลางไดรับอิทธิพลภาษาและ

วัฒนธรรมตางประเทศมากกวาภาษาไทยถ่ินอื่น

3. การบอกระยะเวลาในภาษาไทยถ่ินกลาง

ระยะของเวลา (period of time) หมายถึง ชวงเวลาส้ันยาวของเวลา

ในกระแสเวลาหรือจํานวนของเวลาสามารถแบงเปนประเภทตางๆ ตามความ

สั้นยาวของเวลา ดังนี้

3.1 การบอกระยะเวลาท่ีสั้นมากๆ

ในภาษาไทยถิ่นกลางมีวิธีการบอกระยะเวลาที่สั้นมากๆ โดยการใชหนวย

สรางบอกระยะเวลา และการใชสํานวนตางๆ ดังนี้

3.1.1 การใชหนวยสรางบอกระยะเวลาที่สั้นมากๆ

หนวยสราง (construction) หมายถึง หนวยทางไวยากรณในระดับคํา 

วลี อนุพากย หรือประโยค หนวยสรางแตละหนวยมีสวนประกอบตางๆ กันได 

การใชหนวยสรางบอกระยะเวลาท่ีสั้นมากๆ ในภาษาไทยถ่ินกลางมีดังนี้
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ก. คําบอกเวลาคําเดียว เชน แปบ เดี๋ยว ทันที ทันใด ประเดี๋ยว 

เร็ว ไว กะทันหัน กระชั้น

ข. คําบอกเวลา + คําจํานวนนับ เชน แปบนึง แปบเดียว ครูหนึ่ง 

เดี๋ยวเดียว คราวหน่ึง

ค. คํานําหนาจํานวน + คําบอกเวลา เชน สักประเด๋ียว สักครู

ง. คําวิเศษณ + คําบอกจํานวนนับ เชน จูดเดียว

จ. คําปฏิเสธ + คําบอกเวลา เชน ไมชา ไมนาน

3.1.2 การใชสํานวนบอกระยะเวลาที่สั้นมากๆ

สํานวน หมายถึง ถอยคําหรือขอความท่ีกลาวสืบตอกันมาชานานแลว 

มีความหมายไมตรงตามตัวหรือมีความหมายอ่ืนแฝงอยู (ราชบัณฑิตยสถาน, 2544, 

น. 1887) สํานวนบอกระยะเวลาท่ีสั้นมากๆ ในภาษาไทยถ่ินกลางมีตัวอยางดังนี้

หมอขาวยังไมทันดํา กนหมอยังไมทันดํา หมอขาวยังไมทันเดือด

ชั่วพริบตาเดียว ชั่วลัดนิ้วมือเดียว ตูดยังไมทันรอน

ตดยังไมทันหายเหม็น พูดยังไมทันจบ

3.2 การบอกระยะเวลาท่ีสั้นไมเกิน 1 วัน

การบอกระยะเวลาท่ีสั้นไมเกิน 1 วันในภาษาไทยถ่ินกลางแสดงได 1 วิธี 

คือ การใชหนวยสรางตางๆ จากขอมูลท่ีศึกษาไมพบสํานวนท่ีใชบอกระยะเวลาท่ี

สั้นไมเกิน 1 วัน ดังนี้

ก. คําบอกเวลา + คําบอกเวลา เชน ยามเชา ยามค่ํา ยามดึก

ข. คําจํานวนนับ + คําบอกเวลา เชน ครึ่งวัน คอนคืน

ค. คําหนาจํานวน + คําบอกเวลา เชน ทั้งวัน

ง. คํากริยา + คําบอกเวลา เชน ขามวัน ขามคืน

จ. คําบุพบท + คําบอกเวลา เชน ตลอดวัน ตลอดคืน
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ฉ. คําบอกเวลา + คําเชื่อม + คําบอกเวลา เชน เชาจรดเย็น 

วันยังคํ่า

3.3 การบอกระยะเวลาท่ียาวไมเกิน 1 ชั่วอายุคน

การบอกระยะเวลาท่ียาวไมเกิน 1 ชั่วอายุคนในภาษาไทยถ่ินกลางมีเพียง 

1 วิธี คือ การแสดงโดยใชหนวยสรางบอกระยะเวลาตางๆ ดังนี้

ก. คําจํานวนนับ + คําบอกเวลา เชน รอยป หลายวัน 

หลายเดือน 10 ป

ข. คําหนาจํานวน + คําบอกเวลา เชน ครึ่งป ครึ่งเดือน 

ทั้งป ทั้งชาติ กวาทศวรรษ

ค. คําบอกเวลา + คําจํานวนนับ + คําบอกเวลา เชน 

ชวง 2-3 ป

ง. คําจํานวนนับ + คําบอกเวลา + คําหลังจํานวน เชน 5 ปกวา

จ. คําหนาจํานวน + คําจํานวนนับ + คําบอกเวลา เชน 

รวม 30 ป สัก 2-3 วัน สัก 5 ป

ฉ. คํากริยา + คําบอกเวลา เชน เปนเดือน เปนป เปนชาต ิ

กินเวลาเปนปๆ

ช. คําบอกเวลา + คํากริยา + คําบอกเวลา เชน นานนับป

ซ. คําบอกเวลา + คํานาม เชน ชั่วอายุ

ฌ. คําบุพบท + คําบอกเวลา/คํานาม เชน ตลอดบาย ตลอดวัน 

ตลอดเดือน ตลอดป ตลอดศก

ญ. แลว.......เลา + คําบอกเวลา เชน วันแลววันเลา เดือนแลว

เดือนเลา ปแลวปเลา
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3.4 การบอกระยะเวลาท่ียาวนานมากๆ เกินชั่วอายุคน

การบอกระยะเวลาท่ียาวนานมากๆ เกินชั่วอายุคนในภาษาไทยถ่ินกลาง

มีวิธีเดียวคือ การใชสํานวนตางๆ ที่มีความหมายแสดงระยะเวลาที่ยาวนานมากๆ 

ทั้งระยะเวลายาวนานท่ียอนไปในอดีต และระยะเวลายาวนานตอไปในอนาคต 

สํานวนที่ใชบอกเวลาเหลานี้สวนใหญจะระบุเวลาที่แนนอนไมได หรือบางคําก็

เปนการเปรียบเทียบที่ไมสามารถเปนจริงได แตก็ทําใหเห็นระยะเวลาที่ยาวนาน

ไดชัดเจนยิ่งขึ้น สํานวนเหลานี้แสดงใหเห็นชีวิตความเปนอยู สภาพสังคมวัฒนธรรม 

เหตุการณทางประวัติศาสตร รวมทั้งความคิดความเชื่อของคนที่พูดภาษาไทยถิ่น

กลางดวย ดังรายละเอียดตอไปน้ี

3.4.1 สํานวนที่มีความหมายเกี่ยวกับเวลาโดยตรง เชน

ชั่วนาตาป ตลอดปตลอดชาติ ชั่วกัปชั่วกัลป

นานช่ัวกัปกัลป สมัยดึกดําบรรพ ขามภพขามชาติ

ตราบนิรันดร นมนานกาเล ตลอดกาล ปมะโว

3.4.2 สํานวนที่มีความหมายเกี่ยวกับธรรมชาติ เชน

ยุคไดโนเสาร ตราบส้ินดินฟา ชั่วฟาดินสลาย

ตราบสิ้นดินดับ ตราบดวงอาทิตยสิ้นแสง

3.4.3 สํานวนที่มีความหมายเก่ียวกับสิ่งแวดลอมรอบตัวในชีวิตประจําวัน 

และความกาวหนาทางเทคโนโลยี เชน

สมัยตะเกียงกระปองใชนํ้ามันมะพราว สมัยตะเกียงจาวพายุ

สมัยสตางครู
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3.4.4 สํานวนที่มีความหมายเกี่ยวกับคนและอายุของคน เชน

สมัยตายาย สมัยปูยาตายาย สมัยปูยาตาทวด

สมัยจอมพลป. สมัยพระเจาตาก สมัยพระนารายณ

สมัยพอขุนราม สมัยพุทธกาล ยุคพระศรีอาริย

สมัยพระเจาเหา สมัยพระเจา (เหา) นุงกางเกงหูรูด

สมัยพระเจาสรางโลก เจ็ดชั่วโคตร ตลอดชั่วอายุ

สํานวนเหลาน้ีทั้งสํานวนท่ีเปนคําบอกเวลาโดยตรง สํานวนท่ีมีความหมาย

เกี่ยวกับธรรมชาติ สํานวนท่ีมีความหมายเกี่ยวกับสิ่งแวดลอมรอบตัวในชีวิต

ประจําวัน และสํานวนที่มีความหมายเกี่ยวกับคนและอายุของคน แสดงความหมาย

ของระยะเวลาที่ยาวนานมาก ทั้งระยะเวลาในอดีตและระยะเวลาที่ยาวนานมาก

ในอนาคต สํานวนเหลาน้ียังสะทอนความคิดความเชื่อของคนในทองถิ่นภาคกลาง

ของไทยท้ังในเร่ืองพุทธศาสนา การเวียนวายตายเกิด และความรูทางประวัติศาสตร 

เปนตน

แผนภูมิที่ 4 ความสั้นยาวของเวลา ตั้งแตระยะเวลาท่ีสั้นมากๆ 

ถึงระยะเวลาท่ียาวไมเกิน 1 ชั่วอายุคน
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แผนภูมิที่ 5 แสดงการบอกเวลาท่ียาวมากๆ เกินช่ัวอายุคน

4. วัฒนธรรมและประเพณีของชาวไทยถ่ินกลางท่ีสะทอนจากคําบอก

เวลา

4.1 เวลาเก่ียวของกับการดําเนินชีวิตและอาชีพ

คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางจํานวนมากสะทอนใหเห็นการดําเนินชีวิต

และอาชีพของผูคนในชุมชนไดเปนอยางดี โดยภาพรวมวิถีชีวิตแบบเกษตรกรรม 

เชน การทํานา ทําไร การทําประมงนํ้าจืดเปนสิ่งที่พบเห็นไดชัดเจนที่สุด และ

ยังสะทอนใหเห็นเก่ียวกับการทําประมงน้ําเค็มโดยเฉพาะจังหวัดท่ีมี อาณาเขต

ติดชายทะเลดวย นอกจากนั้นคําบอกเวลาเหลาน้ียังสะทอนภาพสังคมที่ยึดมั่น

ในพระพุทธศาสนา ดังจะเห็นไดจากคําบอกเวลาที่เก่ียวของกับความเช่ือทาง

พระพุทธศาสนา และวัตรปฏิบัติของพระสงฆ อยางไรก็ตามขอมูลที่พบใน

งานวิจัยนี้ยังแสดงใหเห็นวาแมวาชาวไทยภาคกลางจะยึดมั่นในพระพุทธศาสนา 

แตในขณะเดียวกันก็ยังมีความเช่ือเรื่องผีและสิ่งลี้ลับเหนือธรรมชาติดวยเชนกัน



134 วรรณวิทัศน

4.1.1 คําบอกเวลาที่สะทอนอาชีพและวิถีชีวิต

คําบอกเวลาเหลานี้สวนใหญสะทอนใหเห็นอาชีพเกษตรกร เชน การทํานา 

ทั้งนาปและนาปรัง การทําไรขาวโพด ไรสับปะรด ไรออย การทําสวนผลไมตางๆ 

การทํานํ้าตาลโตนด และการทําประมง ดังตัวอยาง

ฤดูทํานาป (ชวงเดือนเมษายนถึงกุมภาพันธของปถัดไป)

หนาออยสุก (ชวงท่ีออยเติบโตเต็มที่ ประมาณเดือนธันวาคมถึงเดือน

มีนาคม)

หนาโรงงานเปดหีบ (ประมาณเดือนธันวาคมถึงเดือนมีนาคม ชวงนี้ออยจะ

เติบโตเต็มที่ สามารถเก็บเกี่ยวได)

ชวงออกทะเล (เวลาเย็นเปนเวลาที่เรือทําประมงพื้นบานจะออกไปจับปลา

ในทะเล หากเปนเรือใหญจะออกเร็วข้ึนเปนเวลาประมาณ 15.00 น.)

4.1.2 คําบอกเวลาที่สะทอนการดําเนินชีวิตของพระสงฆ

คําบอกเวลาเหลาน้ีสะทอนวิถีการดําเนินชีวิตและกิจวัตรของพระภิกษุสงฆ 

ดังตัวอยาง

วันพระ (วันขึ้น 8 คํ่า วันขึ้น 15 คํ่า วันแรม 8 คํ่า วันแรม 15 คํ่า ของแตละ

เดือน)

วันปลงผม (วันขึ้น 14 คํ่า และวันแรม 14 คํ่า เปนวันที่พระภิกษุสามเณร

ปลงผมหรือโกนผม)

วันศีลใหญ (วันขึ้น 8 คํ่า ขึ้น 15 คํ่า วันแรม 8 คํ่า วันแรม 15 คํ่า ของ

เดือนเต็ม หรือวันแรม 14 ของเดือนขาด)
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4.2 เวลาสะทอนวัฒนธรรมประเพณีตางๆ ของชาวไทยถ่ินกลาง

4.2.1 คําบอกเวลาที่สะทอนวัฒนธรรมทางพุทธศาสนา มีดังนี้

วันแรกนาขวัญ (ชวงเดือน 6 ของทุกป กอนท่ีจะมีการเร่ิมลงมือทํานาใน

แตละป)

วันสงกรานตใหญ (วันที่ 13 เมษายน)

วันสรงนํ้าพระ (วันที่ 15 เมษายน)

ตักบาตรเทโว (ประเพณีตักบาตรท่ีทําในวันออกพรรษา)

4.2.2 คําบอกเวลาที่สะทอนความเชื่อเรื่องผีและสิ่งเหนือธรรมชาติ

คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางจํานวนมากสามารถสะทอนความเชื่อ

เรื่องผี และสิ่งเหนือธรรมชาติของคนในชุมชนได ดังตัวอยางตอไป

พระเรียกผีกลับวัด (เวลาหัวคํ่า)

ไกขันจะมีเด็กมาเกิด (เวลาประมาณเท่ียงคืน)

นกแฝกรอง (เช่ือวาระยะเวลาใกลๆ นั้นจะมีคนเจ็บปวย)

วันกวาดยาเด็ก (ตรงกับวันโกน ขึ้น 14 คํ่า)

4.2.3 คําบอกเวลาที่สะทอนประเพณี การแสดง และกีฬาพื้นบาน

คําบอกเวลาที่สะทอนการแสดงและกีฬาพื้นบานในภาษาไทยถิ่นกลางที่

พบมากไดแก คําบอกเวลาท่ีเกี่ยวกับการเลนวาว การแขงเรือ ดังตัวอยาง

หนาลมวาว (ชวงเดือนอาย ประมาณเดือนมกราคม–กุมภาพันธ)

หนาแขงเรือยาว/ฤดูแขงเรือยาว (ชวงเดือน 10–เดือน 12 ซึ่งเปนชวงที่มี

นํ้ามาก)

ชวง/หนา ประเพณีโยนบัว (ชวงวันขึ้น 15 คํ่าเดือน 11 หลังออกพรรษา)
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5. โลกทัศนของชาวไทยถ่ินกลางท่ีสะทอนจากคําบอกเวลา

5.1 เวลามีความสัมพันธกับสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ คน และสัตว

โลกทัศนของชาวไทยถิ่นกลางที่สะทอนผานคําบอกเวลาทั้งที่เปนคําบอก

จุดของเวลาภายใน 1 วัน คําบอกเวลา วัน เดือน ป และคําบอกระยะเวลา

ที่ไดกลาวขางตนแสดงใหเห็นอยางชัดเจนวา ชาวไทยถิ่นกลางมีวิถีชีวิตแบบสังคม

เกษตรกรรม มีความสัมพันธอยางแนบแนนกับสิ่งแวดลอมรอบตัวทางธรรมชาติ 

เชน ดวงอาทิตย ดวงจันทร ดวงดาว ดินฟาอากาศ กอนเมฆ กระแสนํ้าและ

การเคลื่อนท่ีของน้ํา รวมทั้งสัตวตางๆ ดวย

คําบอกเวลาที่เก่ียวของกับดวงอาทิตยมีปรากฏใชในภาษาไทยถิ่นกลาง

เปนจํานวนมาก แสดงใหเห็นโลกทัศนของชาวไทยถ่ินกลางวาดวงอาทิตยเปนสิ่งที่

สําคัญมากในชีวิตประจําวัน มีบทบาทตั้งแตเร่ิมตนวันใหมจนหมดวัน ชาวไทย

ถิ่นกลางสังเกตการเคล่ือนท่ีขึ้นลงของดวงอาทิตย ลักษณะของแสงสวาง รวมท้ัง

อุณหภูมิจากดวงอาทิตยมาชวยบอกเวลาในชวงตางๆ ของวันในแบบที่ไมเฉพาะ

เจาะจงได

ชาวไทยถ่ินกลางยังบอกเวลาโดยการสังเกตการข้ึนลงของดวงจันทร 

ลักษณะของดวงจันทร และแสงสวางของดวงจันทรดวย สวนคําบอกเวลาใน

ภาษาไทยถิ่นกลางที่เกิดจากการสังเกตดวงดาวนั้นมีเปนจํานวนมากทั้งในแงของ

จํานวนดวงดาวที่ใชสังเกตและจํานวนคําบอกเวลาท่ีใช แสดงใหเห็นวาชาวไทย 

ถิ่นกลางมีความรูเรื่องดาราศาสตรเปนอยางดีและมีความสนใจธรรมชาติรอบตัว 

คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางจํานวนหนึ่งเกิดจากการสังเกตลักษณะทองฟา 

กอนเมฆ และกระแสน้ําทําใหรูจุดของเวลาใน 1 วัน รูเวลาที่เกิดพายุใหญ การรูจัก

สังเกตลมชนิดตางๆ ในรอบปมีประโยชนตอการประกอบอาชีพเกษตรกรรมและ

การประมงเปนอยางยิ่ง

นอกจากน้ี คําบอกเวลาท่ีเก่ียวของกับพฤติกรรมของคนและสัตวตางๆ 

ยังแสดงใหเห็นโลกทัศนของชาวไทยถ่ินกลางวาพฤติกรรมหรือกิจวัตรเหลานี้มี

ความสําคัญและสัมพันธกับเวลาเชนเดียวกัน คําบอกเวลาที่เกี่ยวของกับกิจวัตร

ของพระสงฆก็แสดงใหเห็นถึงโลกทัศนของชาวไทยถิ่นกลางวาผูกพันกับพระสงฆ
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และพุทธศาสนาและอยางแนนแฟน รวมทั้งยังแสดงใหเห็นวาพระสงฆมีบทบาทตอ

การดําเนินชีวิตของผูคนในสังคมอยางมาก สวนการสังเกตพฤติกรรมของสัตวตางๆ 

เชน ไก วัว ควาย สุนัข นกกาน้ํา นกกวัก นกเหยี่ยว กา กาเหวา นกฮูก จักจั่น 

แมงเมา มด กบ ปลาชอน ปลาทู ปลาขางเหลือง กุงฝอย หมึกกลวย รวมท้ัง

สัตวอื่นๆ แสดงใหเห็นสัตวพื้นถ่ินภาคกลางและความผูกพันของคนกับสัตวอยาง

ใกลชิด จนสามารถสังเกตเห็นพฤติกรรมท่ีสัตวเหลานั้นทําประจําและนํามาสังเกต

ใชเปนคําบอกเวลาได

5.2 เวลามีลําดับแบบอดีต ปจจุบัน อนาคต

คําบอกเวลา เชน เมื่อวาน วันน้ี พรุงน้ี แสดงความหมายบอกเวลาในอดีต 

ปจจุบัน และเวลาในอนาคต สะทอนใหเห็นมุมมองทางดานเวลาของชาวไทย

ถิ่นกลางวามีการมองเวลาเปนเสน หรือเปนกระแส มีจุดเริ่มตนและจุดสิ้นสุด 

เชนเดียวกับในภาษาไทยถ่ินอื่นๆ

5.3 เวลาใน 1 วันสามารถแบงออกเปนสวนๆ ได

ระบบการแบงเวลาใน 1 วันในภาษาไทยถิ่นกลางมีลักษณะคอนขาง

ละเอียด กลาวคือ มีการแยกคําบอกเวลากลางวันและคําบอกเวลากลางคืน

ออกจากกันอยางชัดเจนเปน 2 สวน คือกลางวัน 1 สวน และกลางคืน 1 สวน 

แตละสวนมี 12 ซีกยอย ในแตละสวนของกลางวันและกลางคืนนั้นสามารถแบง

ออกเปน 4 ซีกใหญ แตละซีกแบงออกเปน 6 ซีกเล็ก ทําใหคําบอกเวลาใน

ภาษาไทยถ่ินกลางมีจํานวนถึง 4 ระบบ ไดแก ระบบตัวเลข 1-5 ระบบตัวเลข 1–6 

ระบบตัวเลข 1–12 และระบบตัวเลข 1–24 การท่ีคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลาง

มีระบบการบอกเวลาท่ีคอนขางละเอียดสะทอนใหเห็นโลกทัศนของชาวไทยถ่ินกลาง

วาเปนสังคมที่ใหความสําคัญกับเวลาเปนอยางมาก เวลาเปนส่ิงสําคัญในชีวิต

ประจําวันและการประกอบอาชีพ ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากสภาพสังคมและเศรษฐกิจ

ของถ่ินกลางท่ีซับซอนกวา มีการแขงขันมากกวาทองถ่ินอื่นๆ เชน ถิ่นใต ซึ่งมี

ระบบการบอกเวลาเพียงระบบเดียวคือ ระบบ 1–12 ทําใหไมมีการระบุจุดของเวลา

ละเอียดมากนัก (มิ่งมิตร ศรีประสิทธิ์, 2548, น. 192)
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5.4 เวลาเปนสิ่งที่หมุนเวียนไปตลอดโดยไมหยุดนิ่ง

คําบอกเวลาตามระบบปฏิทินของชาวไทยถิ่นกลางสะทอนโลกทัศนที่มี

ตอเวลาวาเปนสิ่งที่หมุนเวียนไปตลอดโดยไมหยุดน่ิง กลาวคือ ในแตละวัน เวลา

จะหมุนไปต้ังแตเชา สาย เที่ยง บาย เย็น คํ่า ดึก จากวันอาทิตยถึงวันเสาร 

ในแตละเดือนจะเริ่มจากวันที่ 1 ของเดือน ถึงวันที่ 30 หรือ 31 จากปฏิทินจันทรคติ

เริ่มจากขึ้น 1 คํ่า ถึงขึ้น 15 คํ่า แลวเปนแรม 1 คํ่า แตละปก็จะเริ่มดวยเดือนอาย 

หรือเดือนมกราคม หมุนเวียนไปจนถึงเดือนธันวาคมแลวกลับมาเปนเดือนมกราคม

อีก และแตละปนักษัตรจะก็หมุนเวียนจากปชวดหรือปหนูเปนปแรกไปจนถึงปที่ 12 

คือปกุนหรือปหมูซึ่งถือวาครบ 1 รอบนักษัตร จากน้ันก็หมุนเวียนเชนนี้ไปเรื่อยๆ

º·ÊÃØ»áÅÐÍÀÔ»ÃÒÂ¼Å
ผลการวิจัยเรื่องคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางสอดคลองกับสมมติฐาน

ของงานวิจัยท่ีวาภาษาไทยถ่ินกลางมีคําบอกเวลาท่ีหลากหลายและสามารถสะทอน

วัฒนธรรมรวมท้ังโลกทัศนของชาวไทยถ่ินกลางไดดังนี้

คําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลางสามารถแบงไดเปน 3 ประเภทใหญ 

ไดแก คําบอกจุดของเวลาภายใน 1 วัน คําบอกวัน เดือน ป และคําบอกระยะเวลา

สั้นยาว ประเภทแรก คําบอกจุดของเวลาภายใน 1 วันมีวิธีการบอกโดยอาศัย

การสังเกตธรรมชาติและสิ่งแวดลอมรอบตัว ทั้งการเคลื่อนที่ ระดับแสงสวาง 

และอุณหภูมิของดวงอาทิตย ดวงจันทร ดวงดาว ทองฟา กอนเมฆ กระแสน้ํา 

และพืชพันธุ ตางๆ นอกจากนี้ยังมีคําบอกเวลาโดยการสังเกตพฤติกรรมของคน 

โดยเฉพาะการดําเนินกิจวัตรของพระภิกษุสงฆ และฆราวาส คําบอกเวลาที่เกิดจาก

การสังเกตพฤติกรรมของสัตวที่ใกลชิดกับมนุษยหรือสามารถพบเห็นไดทั่วไปจน

ผูคนในทองถ่ินน้ันเกิดความเคยชิน โดยเฉพาะ ไก สุนัข นก ปลา และแมลงตางๆ 

เปนตน รวมท้ังคําบอกจุดของเวลาโดยระบบตัวเลขดวย

สวนประเภทท่ีสอง คือคําบอกวัน เดือน ปในภาษาไทยถ่ินกลางสามารถ

แบงออกเปนระบบยอย 3 ระบบไดแก คําบอกวัน เดือน ป ตามแนวคิดอดีต 

ปจจุบัน และอนาคต คําบอกวัน เดือน ปตามแนวคิดจุดเริ่มตนและจุดปลาย 
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และ คําบอกวัน เดือน ป ตามระบบปฏิทิน สวนคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลาง

ประเภทท่ีสาม คือ คําบอกระยะเวลาส้ันและระยะเวลายาว ซึ่งสามารถระบุโดย

ใชหนวยสราง และสํานวนเพ่ือสื่อความหมายแบบเปรียบเทียบ การบอกระยะเวลา

สั้นยาวในภาษาไทยถ่ินกลางแบงยอยไดเปน 4 ประเภท ไดแก การบอกระยะเวลา

ที่สั้นมากๆ การบอกระยะเวลาท่ีสั้นไมเกิน 1 วัน การบอกระยะเวลาท่ียาวไมเกิน 

1 ชั่วคน และการบอกระยะเวลาท่ียาวมากหลายช่ัวคน

คําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางสามารถสะทอนวัฒนธรรมและประเพณี

ของชาวไทยถิ่นกลางไดเปนอยางดีในแงที่วาเวลาเปนสิ่งที่เกี่ยวของกับการดําเนินชีวิต

และการประกอบอาชีพ เชน การดําเนินชีวิตของพระสงฆและฆราวาส อาชีพ

การทําเกษตรกรรม และการประมง คําบอกเวลาเหลานี้ยังสะทอนวัฒนธรรม

ประเพณีตางๆ ของชาวไทยถ่ินกลางอีกดวย ทั้งประเพณีทางพระพุทธศาสนา 

เชน ประเพณีเขาพรรษา ประเพณีออกพรรษา ประเพณีโยนบัว และประเพณี

สงกรานต เปนตน สวนการแสดงและการละเลนของชาวไทยถ่ินกลางท่ีสะทอน

จากคําบอกเวลา ไดแก การเลนวาว และการแขงเรือยาว เปนตน

โลกทัศนของชาวไทยถิ่นกลางที่สะทอนผานคําบอกเวลาแสดงใหเห็นวา

ชาวไทยถ่ินกลางมีมุมมองตอเวลาในหลายรูปแบบ กลาวคือมองวาเวลามีความ

สัมพันธกับสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ คน และสัตว เวลามีลําดับแบบอดีต ปจจุบัน 

อนาคต เวลาใน 1 วันสามารถแบงออกเปนสวนๆ ได เวลากลางวันและกลางคืน

แยกออกจากกันอยางชัดเจน และเวลาเปนส่ิงที่หมุนเวียนไปโดยไมหยุดนิ่ง

การศึกษาเร่ืองคําบอกเวลาในภาษาไทยถิ่นกลางดังกลาวขางตนทําใหเห็น

มุมมองเกี่ยวกับเวลาของชาวไทยถิ่นกลางทั้งมุมมองที่เหมือนและตางจากชาวไทย

ถิ่นอื่นๆ เชน ชาวไทยถ่ินใต และชาวไทยถ่ินอีสาน ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากความ

แตกตางของสภาพธรรมชาติแวดลอมรอบตัว สภาพสังคม วิถีชีวิตความเปนอยู 

วัฒนธรรมประเพณี รวมทั้งความเจริญทางเทคโนโลยีในดานตางๆ

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยเห็นวาคําบอกเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯ นาจะมี

ลักษณะท่ีพิเศษแตกตางจากคําบอกเวลาในภาษาถ่ินกลางจังหวัดอื่นๆ เช น 

มีคําบอกเวลาที่เปนคําและสํานวนใหมจํานวนมาก ในขณะที่คําเดิมที่ใชมาตั้งแตอดีต
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ก็ไมเปนท่ีนิยมใชแลว โดยเฉพาะคําบอกเวลาท่ีเกี่ยวของกับธรรมชาติและวิถีชีวิต

แบบเกษตรกรรม ทั้งนี้เนื่องจากสังคมกรุงเทพฯ เปนสังคมที่มีความเปนเมืองที่

ทันสมัย มีความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีมาก และเปนสังคมที่มีการติดตอ

สื่อสารแลกเปล่ียนดานตางๆ กับกลุมคนท่ีมีเช้ือชาติและวัฒนธรรมท่ีหลายหลาย

ยิ่งกวาสังคมอื่นๆ ในจังหวัดภาคกลาง สงผลใหคําบอกเวลาที่ใชนาจะมีความ

แตกตางจากภาษาไทยถิ่นกลางอื่นๆ ดังนั้นหากไดมีการศึกษาคําบอกเวลาใน

ภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ เพิ่มเติมอยางละเอียดก็นาจะทําใหเห็นลักษณะเดนของ

คําบอกเวลาในภาษาไทยกรุงเทพฯ ไดชัดเจนมากย่ิงขึ้น

นอกจากน้ีการศึกษาเรื่องคําบอกเวลาในภาษาไทยถ่ินกลางในบทความน้ี

ยังอาจเปนงานที่เก็บรวบรวมคําบอกเวลาที่ใชสืบทอดกันมาแตอดีตเพื่อเก็บรักษา

ภูมิปญญาด้ังเดิมของชาวไทยถ่ินกลาง พบวาคําบางคําเปนคําที่รูจักและใชกันแตใน

กลุมของผูใหญ กลุมคนที่อายุนอยอาจจะไมรู จักคําเหลานี้แลว ผูวิจัยจึงเห็นวา

หากไดมีการทําวิจัยเพิ่มเติมเพื่อเปรียบเทียบคําบอกเวลาที่คนรุนอายุนอยใชดวย 

ก็จะทําใหเห็นการเปลี่ยนแปลงของการใชคําบอกเวลา รวมทั้งเห็นมุมมองและ

โลกทัศนของผูพูดภาษาไทยถ่ินกลางไดชัดเจนรอบดานมากขึ้น และยังทําใหเห็น

สภาพสังคมไทยภาคกลางท่ีกําลังเปลี่ยนแปลงไปไดดียิ่งขึ้นดวย
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